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C ualquiera que haya ho jeado  las pub licac iones de D. Jo sé  J . Bau
tis ta  M erino de U rru tia  sobre es te  tem a — pub licac iones q u e  se han  
hecho  c lás icas  a c e rca  de la  m a te ria  (1)—  co n o c e  e l h ec h o  d e  que 
en  el VaJle de O jacastro y  reg ión  c irc u n d a n te  ab u n d a  to p o n im ia  de 
un a  so rp re n d en te  tran sp a ren c ia  vasca. H echo que es s in to m ático  de 
una v ida rela tivam ente rec ien te  del vascuence eji aquella  zona de 
la  R ioja Alta.

Conocido es igualm ente de cua lqu iera p e rso n a  ilu s tra d a  e n  la 
m ateria , e l detalle d e  que aun en  el siglo X III, en  d ic h o  V alle se 
v en tilaban  los p le itos o ex istía e l derecho  de v en tila rlo s  “en  vas
cuence” (2). Es, asim ism o conoc ida la e x is te n c ia  d e  u n a  Glosa 
E m ilianense d e  un m onje en  aquel mis.mo siglo en  e l M onasterio  
rio jano de 3 an  Millán de la Cogolla, en la cual e l escrupu loso  M onje 
em plea expresiones vascas p a ra  m ejo r e x p re sa r  s in  d u d a  su  pen
sam ien to  sob re  e l  texto  g losado (3).

H oy vam os a ad u c ir  nosotros un  nuevo  D ocum ento  —^1 núm ero  
390 del A rch ivo  C atedral de C alahorra, año d e  1279—  en  que se  re
g istran  detalles que p ru eb an  la  v ivencia  de la  lengua vasca  e n  u n a  
zona a ú n  m ás al S u r en la  R ioja, pero  sobre todo  en situ ac ió n  m ucho 
m ás notab le p o r  su p ro x im id ad  a la o rilla  del E bro , te rren o  siem pre 
ta n  co d ic iado  y sujeto a tem pranas invasiones fo raste ras de todo 
género.

(1) Vid. «El Vascuence en  el Valle de Ojacastro». Madrid 1936.
(2) M arid ialar y Manrique. «Historia de la  Legislación». Tom. n ,  

p ^ in a  273.
(3) Ram ón Menéndez Pidal. «El ld i(^ a  español en  los primeros tiem

pos». Madrid-Buenos Aires, 1942, p. 80.



Se tra ta  de M urillo del Rio Leza, Y t l  D ocum ento en cuestión  es 
de 1279, y  tra ta  de u n a  p erm u ta  de v iñas, cuyos co n tra tan tes , que 
adem ás son  au to rid ad  e n  el pueblo, exh iben  nom bres d e  significa
c ión  ta n  ne ta  y tran sp a ren te m en te  vasca  com o B (u )ra a n d ia , Eder. 
A rtzaya , etc. Así com o tam b ién  hay  en  el p rop io  tex to  un  topónim o 
tan  euskcidun  como Legazpea.

H ubo tiem po en que cre im os que el M urillo del D ocum ento  en 
cuestión , e ra  e l M urillo de C alahorra. Hoy, s in  em bargo , m erced  a 
u n a  m ejo r lectu ra de él, sabemos q u e  se tra ta  m ás b ien  del M urillo 
del R io  Leza, “M urillo de F re y la” o d e  F recha , com o hoy  se dice, 
n ad a  lejos de Logroño, en d irección  Sud-este cabe e l r ío  Leza afluen
te del E b ro  en  la Rioja Media.

E l supuesto  de que se tra tase  de M urillo  de C alahorra, nos hubiese 
p lan teado  un  prob lem a de Mapa L ingü ístico  un  poco d if íc il  de re
solver. C alahorra y sus con to rnos — a p esa r  d e  n o  fa lta r  en ellos al
guna top o n im ia  vasca, ta l v. gr. O yanbazo. cam in o  d e  A lfaro, y La- 
rrate, c e rca  de M urillo, al p ie  de un pun to  denom inado  hoy  “la 
D ehesa del R ey”—  los sabem os s in  em bargo  fuertem en te  caste llan i
zados m u y  de an tiguo  p a ra  que en el siglo X III hubiese núcleos de 
ta l  densidad  de vascuence p o r  aquella co n to rn ad a , com o no  fuese 
p o r  trasiego  de h ab itan te s  v. gr. de G uipúzcoa u  o tra  zona vasca 
som etida al Rey de C astilla, ya que en efecto la  fecha del Docu
m en to  M urillo de C alahorra  p erten ec ía  d efin itivam en te  a l Rey de 
C astilla  y  no  al de N avarra  como h as ta  en tonces. Y a  esta expli
cac ión  de trasiegos o poblaciones advened izas de estilo  franco , nos 
acogíam os nosotros en tonces in  m en te  p ara  reso lver es te  problem a. 
Hoy, com o decim os, m e jo r  aconsejados p o r  el tex to  m ism o del do
cum ento , croem os se tra ta  del o tro  M uríllo, el de R ío  Leza o el de 
F re ch a , con solución m ás fácil a l p rob lem a, aun cuando  con no 
poca novedad  p a ra  lo que hastíi aho ra  conocíam os docum entalm ente 
sob re  la v id a  y ex tensión  del vascuence en las zonas circunidantes 
del núcleo  vasco actual.

He aquí e l texto  d e l D ocum ento:
“ C onocida cosa sea a quantos es ta  C arta  p resen te  v e rá n  e  o id run , 

de com o nos, D on P e d ro  M artinez A lcalde de M uriello frey ta , c 
S ancho  Lopez fi(jo) d 5 Don Lopez B ruand ia  M ayoral, e Salvador 
E d e rra , e  M artin  G ranado , e  P ed ro  A rray a , e G arcía L azarro  e Don 
Gil B raga, Ju rad o s p o r  in fanzones e lau rado res  e  todo C onceyllo  de 
M uriello , octorgam os e  venim os de cognocido, que v in ie ro n  an te  
nos los fillos de D on M artin  Tom as, e nos ro garon  que p rysiem os 
e l treb u d o  della v in n a  de Legazpea en  o tros logares que nos asig
n a ro n , com o la  pud iesen  v en d e r in fanzona, e ellos vend iendo lla  
in fan z o n a  que sa ld rían  della d eu d a  deJlos judíos. E  n o  ved iendo  e



cognosciendo que la ro g aría  que ellos facían que e ra  a  p ro  dallos 
e no  a nocim ien to  de Conceyllo, tovimos. p o r  b ien  lo que ellos nós 
rogavan... F ac ta  C arta XX días andado  del mes de D iciem bre p o r  la 
E ra de M.CCC. e  XVII” .

£1 D ocum ento, com o se ve, no  hace co n s ta r  teó ricam en te  la v id a  
del E uskera  en aquella zona de ]a R ioja, p e ro  la  exhibe p rác ticam en 
te v iv ien te  en  la lengua de aquel pueblo , cuyas .personas se nos 
p resen tan  co n  m otes m ás que apellidos (B uruand ia  — “ Cabeza g ran
de” ; E derra  —  “H erm oso” ; A rlzaya  —  “P a s to r”) ;  m otes, eso sí, que 
Juego h ab ría n  d e  p asa r a se r apellidos, p e ro  p o r  de p ro n to  e ran  
m otes v iv ien tes, y  de co rte  tan  c laram en te  v asco  com o se ve.

E l p r im e r  apela tivo , Bruandia, adolece c larísim am en te  de una 
elipsis de una u; dice B ruandia  p o r  BU ruandia, e lipsis m uy usTial en 
la época, de tendencia si se q u ie re  c o n tra r ia  a l  genio de la Jengua 
vasca ac tu a l en  nuestros m edios (tendencia que e n  el caso  d e  cho
ques de consonantes al e s tilo  del de n u es tro  caso , aun en  palabra.s 
de origen ex traño , los. suaviza m ed ian te  la in te rca lac ió n  d e  u n a  vo
c a l generalm en te  igual a  la  sigu ien te de la  m ism a p a la b ra ; v. gr. 
e l caso de ku ru tz  p o r  kraiz) ; pero  al fin  e lip sis  q u e  tam b ién  se re
g istra  en el vascuence de c iertas zonas, sobre Iodo  las zonas ex tre
m as del P a is  (4).

Los nom bres siguientes, ederra  y  arlzaya  no  necesitan  com enta
rio. Com o tam poco  e l topon ím ico  Legazpca, q u e  en cu en tra  eco  tan  
e locuente en  e l guipuzcoano Legazpia.

T am poco  creem os sea e x tre m a r  dem asiado  la  cosa e l d e c ir  que 
aun  en el an tropòn im o  Gil Braga cabe razonab lem ente v e r un  Vra- 
ga, o quizás m ejor, m ed ian te  una elipsis p a re c id a  a la a n te rio r , un 
BUraga, ape llido , p o r c ierto , que a n d a n d o  e l tiem po  h ubo  de ser 
tan  conocido  en la zona de Ix>groño.

Como tam b ién  en  ese o tro  Lazarro  cab ría  v e r  una m ascu lin iza- 
c ión  de u n  Lazarra  netam en te  euskérico . M asculin izaciones de este 
tip o  ex is ten  y han  ex is tid o  en  estas la titu d e s  en  todo tiem po . Asi 
los hab itan tes  de Ujué en N av arra , si de hom bres se tra ta , n u n ca  se 
llam an ujuelarras^ s ino  iijaetarros, con  co n c ie n c ia , eso sí, com ple
tam en te caste llana y  de es,paldas a  la co n c ien c ia  vasca que desco
noce Jas d es in en c ias  de género  en los nom bres. E n la R ioja tam bién  
son frecuen tes tales cam bios de género  au n  en apellidos de co rte  
vasco, com o en e l caso  de “Las U gartas” y  “ la  O cona”.

Com o d ato  cu rioso  y no c iertam en te  fuera  de caso , cabe tam bién

(4) Recuérdese por vía de ejemplo de estos casos de elipsis, las for* 
mas Brantevilla por Berantevilla de la zona de M iranda, y las formas 
abratsak y arritrik por obEratsak y  arrxtVriq de la  zona de Salazar en 
el O r la te  navarro.



re g is tra r  en  el tex to  del D ocum ento  la  p resen cia  de tres  clases so
c ia le s : los infanzones, Jos no  in fanzones (pecheros), y  los jud íos; 
dándose la  p a rtic u la rid a d  de q u e  lo'S nom bres de tip o  vasco corres- 
podeni a  in d iv id u o s de la  clase in fanzona, los pob ladores del p a is ; 
da to  q u e  in c lin a  a  d e sc a rta r  la  suposic ión  de que la lengua vasca 
fuese a l lí  a r tícu lo  d e  imjMDrtación d e  pob lación  advened iza  o flo
tan te . T odos los motes, vascos co rresp o n d en  a  ind iv id u o s consti
tu idos en  A u to rid ad : “Ju radc«  p o r  Infanzones y  íLabradores”.

Estos datos, supuesta  sob re  todo su  geografía, nós llevan  com o 
de  la  m ano a c o rro b o ra r  la  te á s  del S r , M erino U rru tia  en  sus di
versas  p ub licac iones, d e  que n o  sólo la R ioja A lta, s in o  au n  la m is
m a S ie rra  de Cam eros, m uy  m ás a l Sur, p e ro  tam bién  t í l a  con  abun
d an te  to p o n im ia  vasca, fué zona p len am en te  e u sk a ld u n  e n  tiem pos 
no  m uy  rem otos. Y, p o r  lo que vem os p o r  nues tro s d a to s , no sólo 
la  a lta  S ierra , s ino  aun  las feraces llan u ras  p róx im as a l E bro  en 
es ta  zona de la  Rioja M edia.

T o d o  lo  cual co n firm a  a  su vez esp lén d id am en te  la  tesis d e  Me- 
néndez P id a l (5) según la  cual S ancho  el M ayor de N av a rra  al d i
v id ir  e n  1035 sus ex tensos R einos e n tre  sus c u a tro  h ijos, d ió  a l p r i
m ogén ito  jun tam ente  con  N avarra  todos sus territorios d e  lengua  
va&cuence, te rr ito r io s  q u e  llegaban p o r  u n a  p a r te  h as ta  O ña y  las 
p u e rta s  m ism as d e l p ro p io  Burgos, y  p o r  o tra  h as ta  T udeJa con  la 
R ib era  de N avarra, in c lu y en d o  e n  ellos desde luego to d a  la  R ioja, 
A lta, M edia y  Baja, C alahorra  inclusrive.

(5) Ramón Menéndez Pidal, «La España del Cid». Madrid, 1&29, pá
gina 250.


